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BJIN3BKICTDb MOB SK JIVKEPEJIO IEPEKJIAJAIOBKHUX ITOMHUJIOK:
MPOBJEMM BUKJAJAHHS NOJAbCHhKOI MOBU YKPATHIISAAM

Y cmammi 30iticneno xomnnexchull ananiz npodiemu Mixcmoenoi inmepgepenyii 8 YKpaiHCbKo-noIbCbKoMy nepe-
Ka0i, 3yMOBNEHOI 2eHemUyHO0 OIUZLKICINIO 000X MO8. AKMYanrbHiCmb 00CAIONCEHHA BUIHAYAECMbCA AKMUBIZAYIEIO
VKPAIHCLKO-NONbCLKUX OCBIMHIX [ KVILIMYPHUX KOHMAKMIB, WO 3YMOBIIOE 3DOCMAlHs NOmMpedu 8 Nio2omoeyi 6UCOKOKEA-
Jigirosanux nepexaadauis i Qinonozis. Memorw 0ocniodicents € aHaniz MiDcMOosHOI inmep@epenyii Ha 1eKcuko-gpazeo-
JIOSTYHOMY PIBHI 8 MEAHCAX YKPATHCOKO-NONbCHKOL MOGHOL napu ma oOTpyHmy8aHHs KOHMPACMUEHO20 NiOX00Y K IHCMpY-
MeHMY 800CKOHATICHHS NePEeKIaA0aybKOi MAlCMePHOCH.

YV 0ocnioocenni npoananizosano ocHo8Hi munu MidCMOBHUX pO3DidXCHOCMEl, 30KpeMa JIeKCUUHY OMOHIMIIO, NAPOHI-
M0, eHAHMIOCEMIIO, 4 MAKOXMC ABUUA YACNKOBOI CEMAHMUYHOI dCUMempii, W0 CIMEopPIOI0my LII03it0 MOMOMCHOCHI MO8~
Hux 00unuys. Ocobaugy yeazy npudiieHo K1acu@ikayisim MIHCMOSHUX OMOHIMI6 ma iX posi y UHUKHEHHI IHmephepenyiti-
HUX ROMUTIOK. 3 ’51c08aHO, W0 HAUOLILUWLY CKAAOHICIb OJisl NePeKAA0aie CMaHo8IsAMb YACMKOGI OMOHIMU, 3HAYEHHS AKUX
NepemuHaromvcs 1uue GpacmMenmapHo, wo CNpUYUHIE XUOHUL NePEeHOC 3HAYEHb I3 PIOHOT MO8,

Okpecnero cneyu)iky nepeknady QpazeonociuHux oOUHUYs, SKi 8i000padcaome HAYIOHATbHO-KYIbMYPHI 0COOU-
80CMI MOBHUX CRITLHOM I NOMPedYIOMb 3ACMOCY8AHHA A0ANMAYIHUX a0 KalbKy8anvHux cmpameziil. [Ipoananizosano
npobdremy 8iOmeopeHts Oe3eKi8aNIeHMHOL 1eKCUKU, 30KpeMa peanill, mepMiHié 0C8IMmHbOI ma A0MIHICIMPAmueHoi cuc-
mem, wo nompedyoms NOEOHAHH MPAHCKPUNYLL, ONUCOB020 NEPeKIady ma YHKYIUHOI 3aMiHu.

Joseoeno, wo egpexmusne (hopmyeants nepexiadaybkoi KOMNEMEeHMHOCE MOXNCIUBE 3 YMOBU CUCIEMHOZ0 3ACHOCY-
BAHHS KOHMPACMUBHO20 AHAI3Y, AKUL CAPUSIE (POPMYBAHHIO HABUUOK KPUMUYHOSO 3ICMABIIEHHS MOGHUX AGULY MA «IIHSBIC-
MuyHoI» nuibHocmi Maubymuix nepexiadayis. Ilepcnexmugu nooanbuux 00CuioN’censb yoauaromscsa 6 po3podieHHI NPpaK-
TMUYHUX MEMOOUK HABYAHHS NePeKaady, CNPAMOBAHUX HA 3aN00I2aHH MUNO8UM iHMephepeHyitiHuUM NOMUTIKAM.

Knrouosi cnosa: nonbcoka mMo8a, YKpaiHCobKa M08d, YKPAiHCbKO-NONbCOKULL NePeKaao, MidcMosHa inmepdepenyis,
MIDICMOBHA OMOHIMISL, KOHMPACMUBHA ITH2BICMUKA, NEePeKIA0aYybKA KOMNEMEeHMHICMb, CMpamezii nepekiaoy.
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PROXIMITY OF LANGUAGES AS A SOURCE OF TRANSLATION ERRORS:
PROBLEMS OF TEACHING POLISH TO UKRAINIANS

This article provides a comprehensive analysis of the problem of cross-linguistic interference in Ukrainian-Polish
translation, which stems from the genetic proximity of the two languages. The relevance of this study is determined by
the intensification of Ukrainian-Polish educational and cultural contacts, which has led to a growing need for highly
qualified translators and philologists. The aim of the study is to analyze cross-linguistic interference at the lexical and
phraseological levels within the Ukrainian-Polish language pair and to justify the contrastive approach as a tool for
improving translation skills.

This study analyzes the main types of cross-linguistic discrepancies, specifically lexical homonymy, paronymy, and
enantiosemy, as well as instances of partial semantic asymmetry that create the illusion of identity between linguistic
units. Particular attention is paid to the classifications of cross-linguistic homonyms and their role in the occurrence of
interference errors. It has been established that the greatest difficulty for translators is posed by partial homonyms, whose
meanings overlap only fragmentarily, leading to the erroneous transfer of native-language meanings.

The specific features of translating idiomatic expressions that reflect the national and cultural characteristics of
linguistic communities and require the use of adaptation or calque strategies are outlined. The problem of rendering non-
equivalent vocabulary is analyzed, particularly cultural realities and terms from educational and administrative systems
that require a combination of transcription, descriptive translation, and functional substitution.

It is demonstrated that the effective development of translation competence is possible through the systematic
application of contrastive analysis, which fosters the development of skills in critically comparing linguistic phenomena
and “linguistic” vigilance among future translators. Prospects for further research are seen in the development of
practical translation teaching methods aimed at preventing typical interference errors.

Key words: Polish language, Ukrainian language, Ukrainian-Polish translation, cross-linguistic interference, cross-
linguistic homonymy, contrastive linguistics, translator competence, translation strategies.

IocranoBka npodieMu. Y cy4acHOMY OCBITHBOMY
Ta JIHTBOKYJBTYPHOMY IPOCTOPI YKPaiHCHKO-TIOJBCHKI
KOHTAaKTH CTAIOTh JISANTi aKTUBHIIIAMH, 1110 3yMOBIICHO
0araToBIKOBUMH ITiIBAJITHAMH CITUTEHOI iCTOpIT Ta MOB-
Hoi B3aemoytii. ChOTO/THI I1e# iICTOPUYHUIA TOCBIJT TPAHC-
(opMy€eThCsl B HOBY SIKICTB: PO3BHTOK CTpATerivuHMX i
KyJIBTYPHUX 3B’SI3KIB, TUTITHA CITIBIIPALIS MiXK 3aKJIaJlaMU
OCBITH, PO3IIMPEHHS aKaJIeMIYHOI MOOLTLHOCTI CIIPHsI-
FOTh 3pOCTAHHIO IHTEPECY JI0 BUBUCHHS MOJICHKOI MOBU
B YkpaiHi. ¥ IIbOMy KOHTEKCTI HaI3BUYAHO BayKJIH-
BOIO CTa€ TiIr0TOBKA (haxiBIIiB, SIKi HE JIMIIIE BOJIOIIOTH
MOBOIO Ha HAJISKHOMY PiBHI, a i 3/1aTHI 31iIICHIOBaTH
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npodeciiHnil Tepeknall, YCBIIOMIIOIOUH CreHU(iKy
MIKMOBHUX TapaJie/ici Ta BIIMIHHOCTEH.

be3ymMoBHO, BUK/IAJaHHS HOJNBCHKOI MOBM YKpa-
THCBKHM CTYIEHTaM Ma€ CBOi 0COOIMBOCTI. 3 OTHOTO
0OKy, TeHEeTHYHA CIOPIAHEHICTh MOB IOJIETTITY€E TPO-
LeC HABUAHHSA, aJPKE CTYACHTH LIBHJKO 3aCBOIOIOTH
3HauHY YaCTHHY CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy Ta rpamMaThy-
HUX KOHCTPYKIii. 3 iHmoro Ooky, came MmoAiOHiCTh
MOB 4YacCTO IPU3BOIUTH 10 IOMHJIOK, aDKE HOCII
HEPIZKO aBTOMAaTHYHO IEPEHOCSTh TpaMaTW4Hi Ta
JIEKCHYHI MOJIEJi piAHOT MOBHU Ha 1HO3EMHY, 110 CIIPHU-
yuHsIE iHTepdEepeHIito.
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AHai3 ocTaHHiX AociailkeHb i myOsaikauiii.
Lle#i (eHOMEH AETATBLHO BHCBITIIOE Yy CBOIX Ipa-
max A. Kpauyk (Kpapuyk, 2015), okpecmroroun
XapaKTepHi TOMHJIKM YKpaiHimiB. Baromuii BHecok
y PO3B’S3aHHS TUTAHHS MIKMOBHOI OMOHIMIi 3poO-
owm M. bemnax (bemnax, 1999; begnax, 2000),
I. Kononenko (Kononenko, 2012), O. IIpuitmadok
(ITpwiimauok, 2006), I. Uyba (Uyda, 2015), sxi rpyH-
TOBHO BUBYMIIH €TUMOJIOTIIO Ta CTPYKTYPY OMOHIMIY-
HUX 3B’S3KIB Ta JONYYWJIHACA IO Kiacupikarii mux
SIBUIL. BaknuBy poib Bifirpae momIyK Ji€BHX METO-
JIVK, CIIPSIMOBaHMX Ha MOAONaHHA iHTepdepeHIiiHnX
MMOMUWJIOK Y TIPOLIECi BUBYCHHS TTOJILCHKOT MOBH YKpa-
{HIAMY (1 HaBIIAKHN).

[IpoGrema MoBHOI iHTEphepeHIii HabyBae 0coOIH-
BO1 Baru B LIApHHI epeKIIal03HaBCTBa, amke PaxiBelpb
MOBMHEH HE JIMLIE JOCKOHAIO BOJIOAITH 000Ma CHCTe-
MaMH, a ¥ 4YiTKO YCBIIOMIIIOBAaTH ixHi JudepeHmiiui
pucu. HexrtyBaHHsS TakMMH PO30DKHOCTSAMH MOXKE
MIPU3BECTH JI0 HETOUYHOCTEH, BUKPHUBJICHHS 3MiCTy a0
CTHJTICTUYHUX HEBIAOBITHOCTEH Y TIEpeKIIaIi.

MeTor0 [JOCTIIKEHHH € aHami3 MIXKMOBHOI
iHTepdepenuii Ha JEeKCHKO-(pa3eosoriYHoOMy piBHI
B MeEXaxX YKpalHChKO-IIOJbCHKOI MOBHOI IIapu Ta
OOTPYHTYBaHHS KOHTPACTUBHOTO MIJIXOY SIK 1HCTpY-
MEHTY BJOCKOHAJIEHHS TNEepeKsaJalbkoi MancTep-
HOCTI.

EdexkruBHe BHBUCHHSI 1HO3EMHOI MOBM 3HAYHOIO
MIpOIO 3aJIeKHTh BiJl PO3yMiHHS 1i CTPYKTYpHOI crie-
nudika. OmMHUM 13 pe3yJIbTaTUBHUX METOJIB JOCIi-
JOKEHHSI TaKUX OCOOJIMBOCTEH € KOHTPACTUBHMU ITijI-
X1, sIKui ependadae CUCTEMHE 3iCTaBJICHHS MOBHHX
SBHII] 3 METOIO BUABIICHHSA iXHIX ITOAIOHOCTEN Ta BiJI-
MiHHOCTeN. Takuil aHami3 1a€ MOXKIUBICTh BU3HAYNUTH
MOTEHLIMHI TPyAHOLIl Tepekiany H CIpOrHO3yBaTH
TUIOBI TIOMUIIKH, SIKMX HPHITYCKAIOThCS 3100yBaui
ocBiTu. llopiBHAHHS yKpalHCHKOi Ta IOJBCHKOI MOB
JIEMOHCTPYE 3HAYHY KUTbKICTh CITITBHUX PHC, 3yMOBJIC-
HUX TXHIM ITOXOIKEHHSIM 3 [IPACIIOB’ SIHCHKOT JKEpeib-
HOi OCHOBH. 3Ha4yHa KUIBKICTb JIEKCUYHHUX OIUHULb
Mae momiOHy QoHeTHYHy OyAOBY, a AJIsI IpaMarny-
HUX CHUCTEM XapakTepHa Onm3bKka cTpykTypa. Ilpote
3a 30BHINIHBOIO MOAIOHICTIO HEPIAKO MPHUXOBYIOTHCS
icTOTHI ceMaHTHW4HI 200 (DYHKIIiHI BiIMiHHOCTI.

VY mpoueci BUBYECHHS TOJIBCBKOI MOBM YKpaiHII
4acTO MOKJIANAIOThCs Ha 3HAHHS PiAHOT MOBH, WIO,
0e3yMOBHO, Jla€ TIO3MTUBHUN e(eKT, 0COOIMBO Ha
MOYAaTKOBOMY €Talli, OTHAK CTBOPIOE 3HAUHMH PU3HK
[IOMHJIKOBOTO OTOTOJKHEHHS JIEKCUYHHMX OIUHMULb.
ToMy KOHTpacTUBHHH aHaJi3 € BaXJIMBUM IHCTPY-
MEHTOM (OpPMYyBaHHS MEpPeKIagalbkoi KOMIIETEHT-
HOCTi. 3 OISOy Ha L€, Y BUKJIAAALUBKIA MPaKTHUI
BXIHMBO (POKyCyBaTH yBary Ha MiKMOBHHX PO30iK-
HOCTSIX, UTIOCTPYIOUH iX KOHKPETHUMH NPUKJIIaJaMH.

JlexkcuuHMii CKIIa] € OMHUM 13 HANOIIbII JUHAMIY-
HUX Ta Yy TIMBUX PiBHIB MOBHOI CHCTEMH, JI¢ Haigac-
Tillle BUHUKAIOTh TPYAHOIII ITi/T 9ac KOMYHiKarii. 3Ha-
YHa KUTBKICTh CXOXKHX 3 3ByYaHHSM a00 HAITMCAHHSAM
JISKCEM CTBOPIOE UIIO3II0 IMOBHOI 1JICHTUYHOCTI Ta
3po3yMiniocTi. SIK HACIIOK, MepPeKIIaIadi-rouaTKiBIl
4acTo TMOTPAIUISIOTh y MAcTKy iHTepdepeHIii, npu-
MMyCKAIOYNCh TMOMUJIOK HYepe3 XHUOHE OTOTOKHEHHS
3Ha4YeHb CTIOPiTHEHUX CIIB.

ETHMOJIOT1YHOI0 OCHOBOIO MI>KMOBHOT OMOHIMI y
OMM3BKOCIIOPITHEHUX MOBaX YacTO CTA€E JICIHTErpallis
KOJIMIIIHBOT 0araro3HavyHOCTI CIIJIBHOTO apXCTHUILY.
Hespakaroun Ha 3MIHM B CEMaHTHII, TaKi JIEKCEMU
30epiraroTh IACHTHYHY a0o0 TOHiOHY BHYTPIIITHIO
(hopmy, 1O ¥ CTBOPIOE MiAIPYHTS ISl HETaTUBHOTO
MOBHOT'O TpaHChepy.

OxpeMy yBary BJIIHTBICTHIIl TPUBEPTAE MIKMOBHA
CHAHTIOCEMisl — SIBUIIE, KOJIM 3HAYCHHS TCHETUYHO
CHUTBHUX CIIIB €BOJIIONIOHYBAJIN A0 MPOTHICKHUX
rorfociB. KilacHIHMM TPUKIIAIOM € CJIOB’STHCHKUH
KOpiHb Ha TIO3HAYEeHHs 3amaxy. SIKImo B CydYacHid
YKpaiHCBKii MOBI JIEKCEMa 60HsAmMYU MapKOBaHA HEra-
THUBHO, TO B 3aXiJIHOCJIOB’SIHCBKOMY apealti 4acTo 30e-
pirae no3utuBHe abo HeWTpanbHe 3adapeieHHs (Etu-
MOJIOTIYHHN CTIOBHUK, 1982: 425).

VY cyuacHil ciaBicTHIII BHBYEHHS MIKMOBHHX
napaineneil OTpPUMajo IPYHTOBHE BHCBITIICHHS Y
mparii M. begnax (bemnax, 1999; bemnax, 2000).
Jocnigauis BHIUISE KiJTbKa THUITIB OMOHIMIYHHX
OJIMHHMIIb, SIKI KIAcH(]iKye 3a XapaKTepoM CeMaH-
TUYHUX po30iKHOCTEeH. Jlo mepioi HaiexkaTh MOBHI
MIDKMOBHI OMOHIMH, 10 SKHX BIJHECEHO MOHOCE-
MaHTUYHI NIapH, 3HAUCHHS SKUX y MPOIECi MOBHOTO
PO3BHUTKY 3a3HAJIM TIOBHOI JHMBEpPTreHIlii. Y Mexkax
i€l Tpynu BUAUICHO MIATHII, IS SIKOTO XapaKTepHa
KapIWHAIbHA 3MiHA 3MICTY, HAITPUKIIA], ¥ TIapax yKp.
Hepoicasa (momiTHaHUE 1HCTUTYT) — N0A. Dzierzawa
(maiiHOBa opeHpa), yKp. Jocaonuil (IPUKPHIi) — MOJL.
Dosadny (ekcnipecuBHHi, MiHUH) ab0 yKp. Puxnuil
(myxxwmif) — o, Rychly (Ckopuii, IBUIKHI), a TAKOXK
miaTun 3 audepeHmiamiero pedepeHTHHX cdep, e
JIEKCEMH 31 CIIIEHOI0 BHYTPIITHHOO (POPMOIO MapKy-
I0Th BIJIMiHHI 00’€KTH, HANPUKIAA: YKp. JKusnicmo
(TBapMHH) — MON. Zywnos$é (IPOAYKTH XapuyyBaHHS),
yKp. Juean (mebni) — nost. Dywan (kwium). pyry
Baromy TpyIly CTQHOBISITh YACTKOBI TOMOTEHHI OMO-
HIMH, SKi BUHHKAIOTh BHACTIAOK BTOPUHHOI HOMiHa-
1ii Ta XapaKTepU3yIOThCS BHUPAKEHOIO aCUMETPIEI0
JICKCUKO-CEMaHTUYHUX  BapiaHTIB  IOJIICEMAHTIB.
OCHOBHMMHM MeXaHi3MaMu IXHBOTO (hopMyBaHHS
BHCTYNAlOTh MeTa(opHyYHi Ta acoI[iaTUBHI TepeHe-
CeHHs (HampuKiam, moi. Tusza O3Ha4a€ OTPSAHICTH
JIIOIMHY, Ha BiIMiHY BiXl YKp. Tywia SK Tijla TBApUHH,
a non. Tchorz HaOyno 3HaueHHS 6os2)y3) Ta Timepo-
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FIMOHIMIYHI BiZHOIIEHHS, KOJH OOCSAT MOHSATTI B
OJIHIi MOBI1 € 3HAUHO WIMPIIUM (30Kpema, mon. Wgz
OXOIUTIOE HOMIHAI[IK0 Oyib-sKOi 3Miil, TOJI SIK YKP.
Byswe mapkye numie xkonkpeTHuid Bux). llle omamm
MIPUKIIAJIOM MOXKE CIyTyBaTH Jiekcema moi. Owad,
sIKa € POZOBOIO HA3BOIO IS KIIACy KOMax 3arajioM Ha
BigMiHY BiJ yKp. Osio (cneunidaa KoMaxa-mapasmr)
(bemnax, 1999: 5-6). Came 1s KaTeropis 4acTKOBOi
CEMaHTHYHOI aCHMETpii BBAKAETHCS HAWOUIBII MTPO-
OJIEMHOTO TS TIEpeKITaiada, OCKUTBKY 3HAYCHHSI CITiB
MIEPETUHAIOTHCS JIUIIE B OKPEMHX JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHHUX BapiaHTaX, a UII03is MMOBHOI IJEHTHYHOCTI
4acTO MPU3BOIUTH IO MOMHIIKOBOTO aBTOMaTHYHOTO
MepEeHECCHHS 3HaYeHb 3 P1IHOT MOBH.

Taxuii caMui I AX1T 10 CHCTEMAaTH3aIl JEKCHIHUX
Tapasenel B yKpaiHChKill Ta MOJbChKi MOBaX MPOCTE-
KyeTbes y miparix 1. Kononenxko. 3okpema, y BCTyHHIN
YacTUHI 10 «YKPaiHCHKO-TIOJIBCHKOTO CIIOBHUKA MiXK-
MOBHHUX OMOHIMIB Ta MapOHIMIiB» aBTOpKa MPOMOHYE
BUJIUTUTA YOTHPH OCHOBHI THITH JICKCUUHUX OJMHHIIb.
Jlo mepiioro THIy HajeXarh CJIOBA, SIKi MOBHICTIO
PO3XOIATHCS 3a CBOIM 3Ha4eHHsM (abo 3a BCima 3Ha-
YEHHSMH, SIKIIO CIIOBO TOIICEMIYHE), HAIPUKIIAM, YKP.
Yawrxa (nocyn) — non. Czaszka (aepen). lpyry rpymy
CTaHOBJISITH JIEKCEMH, SIKi PO3PI3HAIOTHCS JIMIIE OKpe-
MHUMH JIEKCHKO-CEMaHTHUYHUMH BapiaHTaMH, HallpH-
knan: ykp. Cenapayis ta non. Separacja, ne 3Ha9CHHS
30iraroThCsl JIMIIIE YACTKOBO. TpETiii THIT OXOIUTIOE
CIJIOBA, SIKi HAJIEXKATh JIO OJTHUX JIEKCHKO-CEMaHTHYHIX
Yl TeMaTHYHUX TPYII, POTE IMO3HAYAIOTh Pi3HI Mpe-
METH YH SIBUINA, HATPUKIIAA, YKp. Momune (TMYMHKA
koMaxu) — mnoi. Motyl (metenuk). YerBepry rpymy
CKJIQJIAIOTh OJIMHMIT, IO PO3XOMISATHCS TEpemyciM 3a
CTHJIICTHYHUMH ~ XapaKTepPUCTHKaMH, TOp., HEUTP.
Yip. Iy6a — po3m. llon. Geba. Ha ocobnuBy yBary
3aCIJIyrOBYIOTh BUIIAJKU, KOJIM CJIOBY OZIHi€T MOBH Bij-
MOBIJIA€ 1Iij1a TPpyla OMOHIMIB, oMorpagiB abo mapo-
HIMIB, a TaKOXX TEPMIHOJIOTTYHI PO30IKHOCTI: 2pueHs
(Baymrora) — grzywna (mTpad/cTropudHa BaroBa OIu-
autst) (Kononenko, CriBak, 2008: 6-7).

3a3HaueHi JIHTBAJbHI SBUIIA MAalOTh OyTH
00’€KTOM MPHUCKIIUIMBOI yBaru mija 4ac (paxoBoi mif-
rotoBku (Qinonorie. CUCTEeMaTHYHE BUBUCHHS KOH-
TEKCTYaJbHOTO (DYHKI[IFOBAHHSI TAKHX OJUHHMIIb J1030-
JISI€ BAPOOUTH «JTIHTBICTUYIHY MIUIbHICTEY, HEOOX1THY
JUTS TIOZIONIAHHS HETaTMBHOTO MIDKMOBHOTO TpaHC-
(epy Ta rapaHTyBaHHS BHCOKOi SIKOCTI IE€PEKIIAIy.
AJKe TIOMUJIKOBE BXKMBaHHS MIKMOBHUX OMOHIMIB
(sSIK-0T oM. Zaraz, MO O3HAYAE ‘32 XBHUIUHY, 3TOI0M’
Ha BiAMiHY Big ykp. ‘y mo muth (Wielki stownik
jezyka polskiego) mMoxke MPHU3BECTH IO CEPHO3HHX
KOMYHIKaTUBHUX HEBJa4 y podeciitiit chepi.

He MeHm cknagHuM acmekToM Yy mpoueci
HaBYaHHSA Ta TpodeciiHOi MAroTOBKH MaiOyTHIX

¢inonoriB € mepeknan (Hpa3eoNOTiYHUX OIMHUII.
Sx 3a3nauae T. [laBminuyk, ¢paseonorismu Bijo-
OpakaroTh TTMOWHHI KYJIBTYpHI 0COOJIMBOCTI MOBHO{
CIUTBHOTH, TOMY iX TepeKiaj morpedye yBaKHOCTI
Ta 1HOII MOMATKOBOTO JIHTBICTHYHOTO aHAI3Y IS
30epeKeHHS TOYHOCTI 3HAUEHHS Ta CTHIIFO OPHTi-
nany (IlaBminuyk, 2022: 42). Cnenudika ykpain-
CBHKO-TIOJICHKOTO KOHTEKCTY TIOJISiTa€ B TOMY, IO
CTPYKTYpHA OJHM3BKICTH MOB IPOBOKYE IMOSIBY «(pa-
3€0JIOTIYHUX ITacTOK», TOOTO YacTo MomiOHI 3a dop-
MOIO (ppa3ecosIoTiuHI 3BOPOTH MAIOTh IiaMETPaIbHO
MIPOTHIICKHI 3HAYSHHSI, M0 € KIIACHYHUM ITPHKIIAIOM
HeraTuBHOI iHTepdepenuii. OMHUM 3 BUpa3HHUX MpPU-
KIaaiB € BHUpa3 gryz¢ ziemie. B ykpaiHChKili MOBi
epuzmu 3emai0 O3HAYa€e ‘OKJIAJaTH HEHMOBIpPHHX
3yCHITb, BUSBIISATH 3aB3ATTS : 3€MIIO TPU3TAMY, aiie
HE JaM iM TiepeMorTH. |3 CHHOHIMIYHIM 3HAY€HHSM
y TIOJILCHhKIN MOBi (DYHKIIIFOE BIJTIOBITHUK Stawac na
rzesach / gtowie (JIekCMKOH MOJBCHKOT Ta YKPaTHCHKOT
akTHBHOI (pazeornorii, 2018). Haromicth y momnb-
CBbKili MOBI (ppa3eosioriam gryz¢ ziemig Ma€ PO3MOBHE
3HaYeHHS ‘OyTH MEPTBHUM, JiekaTu B Morwii’: Gdy
Ojciec juz dawno gryzie ziemie, a Matka przed laty
zjadly zgryzoty, staramy si¢ radzic¢ sobie najlepiej, jak
potrafimy (Wielki stownik jezyka polskiego). Taxi
BUMAJIKK JIOBOJSITh, IO TEpeKiiazad MOBHHEH Bpa-
XOBYyBaTd (hpa3eoIoTiuHI TPaAWIlii MOBH, MO0 YHUK-
HYTH TPYOUX 3MICTOBHHX TTOMHJIOK.

OpHUM 13 HaWCKJIAMHINIKMX 3aBlaHb € TIEePEeKIIa]
(pazeornoriamMiB i3 BHPa3HOIO KyJIBTYPHOIO KOHOTa-
LI€I0 Ta ICTOPUYHOI TPAJUIIEI0, OCKUIBKH TOTpPE-
Oye Bij (axiBisg BUOOPY MiX afanTaii€ero (OryKoM
(byHKIIIHHOTO aHajora) Ta eK30TH3amieo (30epe-
JKEHHS HaIliOHAJIILHOTO KOJIOPUTY opuriHamy). Oco-
ONMMBO TOCTPO IS AMIIEMa TIOCTaE i 4ac poOoTH 3
eTHOrpa)iYyHUMHU CHUMBOJIAMH Ta JITEPaTYypPHUMH
amo3isimu. Hampuknan, B yKpaiHCBKiH JIHTBOKYJIb-
Typl TpaaUIiifHIM CHMBOJIOM BIJMOBH y CBaTaHHI €
2ap6y3. HaToMiCTh y TONBCHKOMY JUCKYPCI aHAJIOT -
HUH KOHIIETIT PealTizyeThes uepe3 Io0yToBy MeTadopy
Kowuxa — dostaé kosza: «Przyjecie podarunkow
oznaczato zgode na matzenstwo — i praktycznie
samo zawarcie zwigzku — odrzucenie zas byto
jednoznaczne z dostaniem kosza» (Wielki stownik
jezyka polskiego).

[lim wac mepexiagy yKpaiHCBKHX TOBiCTEH
XIX cTOMTTS MOJNBCHKOX MOBOIO aBTOPHU YacTO BJIa-
IOThCS JI0 aJanTallii, 3aMiHI0un 2apby3 Ha kosz,
OCKIJIBKH B YSIBI MOJIBCHKOTO PELUITIEHTA CIIOBO dynia
(rapOy3) He Ma€ BIAMIOBIAHUX MaTPUMOHIAIBHUX acO-
Liami.

Krnacuyaum mpukinazoM BiIMOBHM Bijx amamnTariii
e mepexman moemMu A. Minkesnda «llan Tameymn»,
BUKOHaHUH M. PuIbchbkuM. Y TOJBCHKIN MUISAXET-
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CBKill KyJbTYpi CHMBOJIOM BiIMOBU Oyna czarna
polewka (uepnina). He3paxkaroum Ha HasBHICTh B
YKpaiHCBKii MOBi (paszeonoriamy damu, niouecmu
eapoysa, M. Punbcbknii 00rpae METo KallbKyBaHHS:
Boice ne oonomy namy uopmy nooanu owxy (Punb-
cekuit, 1975: 106). Ock sk caMm mepekianad o0rpyH-
TOBY€ BIIMOBY Bin «eap6yza»: «Homy? Tomy wo
«eapby3» neperic oOu it 3 TUMOBCHKO-OLI0PYCHKO20
ULTIAXemCbKo20 NoOymy 6 YKPAIHCObKUL CeNSTHCbKULL
nobym, wjo 6yn0 6 epyoum aHaxpouizmom i nopyuieH-
HAM Xy00dcHboi npasouy (Punbcekuii, 1975: 74).

IixaBwii mpuKIIa/1 3 KyJIBTYPHHUM ITiTEKCTOM MIOa€
T. aBninuyk — trafic¢ pod strzechy, siKuii HEMOKIJINBO
nepekyiactTu 0e3 Brparu 3micty. [1oXomKkeHHs 1[bOTo
BUpa3y MoB’sizaHe 3 psakamu A. MinkeBnua: «O,
gdybym kiedy ozyl tej pociechy, / Zeby te ksiegi trafily
pod trzechy». Y nepexnani M. Punbcbkoro 11i ciioBa
3By4ath Tak: «Koau 6 0o moi a doxcus nomixu, /
L]ob 3abmyxanu yi psaoku nio cmpixu» (Punabcbkui,
1975: 262). Jocnignuns 3azHavae, mo (paseosnori-
3allist BUCJIOBY Bif0yJ1acs 3aBIsIKK METOHIMIT Ta MeTa-
dhopi, ne cmpixa CUMBOMI3Y€E M 1 HOTO MEIIKAHIIIB,
a caMm BHpa3 O3Hadae€ 3100yTTS 3arallbHOHAPOIHOI
nomynsipaocti  (IlaBninuyk, 2022). M. Punbcekuit
BIA€TbCS JO TOYHOIO BIATBOPEHHS 0O0pasy, ajmke
cinbebka cmpixa Oylne TOUHUM BiJIIOBIJIHUKOM TIOJIb-
CBKOTO KYJIBTYPHOTO KOIY.

OpnHi€ro 3 HaHOITBIT CKIIAAHUX TPOOIEM y TMpakx-
TUI YKpPaiHCHKO-TIOJIBCHKOTO TIEPEKIaTy € BiITBO-
peHHsT Ge3eKBiBaNEHTHOI JEKCHKH. MaeThes mpo
JIEKCUYH] OJUHHMIY, SIKI HE MAIOTh CTaJHUX BIAIOBIJ-
HUKIB Y MOBI TlepeKyiaay uYepe3 BiJCYTHICTh BiJIO-
BiJTHOTO TIOHSTTSI 200 KYJIBTYPHOTO SIBHIA B 1HIIOMY
MOBHOMY cepenoBHIlli. be3ekBiBaleHTHICT, BHHHUKAE
TaKOX MK OJIIM3BKOCTIOPITHEHUMH MOBaMH, 30KpeMa
MK YKpaiHCBKOIO Ta mojbcbkoo. Ilompu crinbHe
CIJIOB’SIHCBKE MiATPYHTSI, TPUBAIHN ICTOPUYHUE PO3-
BUTOK KOJKHOI aHaJli30BaHOi MOBHO{ CIIILHOTH MpHU-
3BIB 710 (pOopMyBaHHsI BJIACHOI CHUCTEMH Ha3B JUIS
eTHOTpadiIHUX peaii, TPaguIlii, CyCIiIBHO-TIONI-
TUYHAX 1HCTHUTYTIB, aJMIHICTPATUBHOI CTPYKTYpH,
OCBITHBOT'O CEpEOBHUIIIA.

VY HayKkoBiif JiTeparypi Oe3eKBiBaJICHTHY JIEKCHKY
3a3BHYAM [MOB’A3YIOT 13 MOHSTTSAM pealliii — OUHHUIIb,
AK1 Bi1oOpakaroTh crienn(ivHi eTeMeHTH MaTepiaib-
HOTO Ta JYXOBHOTO JKHTTS NeBHOro Hapoxay. Came
TOMY ¥ BHHUKAaIOTh TIEBHI TPYIHOIII ITiJ| 4ac perpe-
3€HTAllii TAKUX CIIiB 1HIIIOI0 MOBOKO, a/I’KE BOHH BUKO-
HYIOTh HE JIMIIC HOMIHATHBHY, a W KyJIbTypHO-CHM-
BoJIiuHY (yHKIiP0. Hanpukiam, mojabChbKe MOHSTTS
Wigilia oXOIUIIOE HE JHWIIE BEUSpIO0 HarmepermoaHi
Pi306a, a minuii KOMIUIEKC TPaAHIIiiA, OOPSIIiB Ta aco-
miarii, Tox foro nepekian sk Ceameeuip He 3aBKIN
€ BUYEPITHUM.

Hatiuacrine Oe3eKBIBaJICHTHICTh B YKpPaiHCHKO-
MOJbCHKOMY KOHTEKCTi BHSBISIETHCS B KIJIBKOX TeMa-
TUYHUX TPYTIax, MepeayciM — y TOOYTOBUX Ta racTPo-
HOMIuHUX peanisix. [lonbchki Ha3BM CTpaB, SK-OT
zurek, bigos, pierogi ruskie, barzcz bialy, He MalOTh
TOYHHMX YKPATHCHKHUX BIJITOBITHUKIB. AJXKe 32 Halime-
HYBaHHSIM CTOITh HE JIUIIIC PELENTYpa, a i yHIKaIbHA
KyJAbTYypHa (YHKIISI Ta acol[iaTUBHE HAIIOBHECHHSI.
3 oAy Ha Iie, IMiJT 9ac BiATBOPEHHS TaKUX OJUHUITH
4acTO BUKOPUCTOBYIOTh ITO€HAHHS TPAHCKPUIILII Ta
KOpOTKOTO nosicHeHHs. Lle mae 3mory 30epertu Haii-
OHAJBHUI KOJOPHUT i BOTHOYAC 3pOOHMTH TEKCT 3pO-
3yMIJIUM JUJISL pelMITieHTa: zurek (TpaauuidiHHN cym
Ha KUTHIA 3aKBacili), higos (cTpaBa 3 TYIIKOBaHOI
KaITyCTH 3 M SICOM Ta CIICITISIMH).

Hans3BuuaiiHO BaXkIMBOIO TPYyNOIO € aaMiHiCTpa-
TUBHO-TEpHUTOpiaiibHa JieKcuka. llonbChKi  Ha3BU
wojewoddztwo, powiat, gmina GOPMaILHO MAOTh BiJI-
MOBITHUKH B YKPaiHCHKil MOBI, OJIHAK iXHE 3MICTOBE
HallOBHEHHS HE € IUIKOM TOTOXHMM. Hampukian,
MONTbChKA gmina PyHKIIHHO ONM3bKa 10 YKPaiHCHKOI
TEepPUTOpPiaJbHOT TpoManu, Hpore OyKBallbHE Kallb-
KyBaHHS MOXE CIIPHYMHUTH CMHCJIOBI HETOYHOCTI.
Cxorka npo0iieMa BUHUKAE 3 TEPMIHOM Wojewodztwo,
SIKMI CHIPUIMAETBCSI B YKPATHCBKIN TpaJuilii K icTO-
pu3Mm, Tomi sk y [lombi e cydacHa aaMiHICTpaTHBHA
onuuuild. IlomiOHI acoriamii BUKINKAE JEKceEMa
emina. OTe, y TaKUX BUIAJKaxX Mepekiiazad MoBHU-
HEH BPaxOBYBAaTH HE JIMILEC MOBHI €KBIBaJCHTH, a i
peanbHUN CYCHIIBHO-TIOJIITHYHUN KOHTEKCT.

B ymoBax axTuBi3aIii OCBITHIX KOHTaKTiB MiX
VYkpainoro ta [lonbmiero ocobnuBoi Baru HaOyBae TOU-
HICTh TIepeKsIaay TepMinomnorii. Okpemy rpymy cra-
HOBHTH O€3€KBiBaJICHTHA JIEKCHKA, TIOB’s13aHa 3 OCBIT-
HBOIO CHCTEMOIO Ta aKaJeMIuHOI0 iepapxiew. Ha3su
pIBHIB OCBITHM Ta HAyKOBHX 3BaHb, SIK-OT licencjat,
doktor habilitowany, dopMarbHO MarOTh BIATIOBiI-
HUKA B YKPalHCHKill MOBI, ITPOTE YMOBH iX 37100yTTS
Ta CTaTyC y HAayKOBUX CEpelOoBHIIAX 000X KpaiH He
30irarotbest. Hampukian, 3amicTh afanraiii Oaxaiag-
pam nns licencjat, TOUUTLHO BXUBATH TEPMIH il eH-
yiam (nepumi piBeHb BUIIOI ocBiTH B [ombmii). J{is
crytniens doktor habilitowany BapTo 30epiraTu Opuri-
HaJbHY Ha3BY — OOKMOp 2a0inimosanuil, OCKiIbKH 11e
niakpecnoe cneungiky npouenypu radimirauii, sika
BIJICYTHS B cydacHiil cuctemi Ykpainu. Takwii mia-
X1l 030/1€ YHUKHYTH IITYYHOTO HPUPIBHIOBAHHS
PI3HHX 3a 3MICTOM CTaTycCiB i TapaHTye HOpPUINYHY
JOCTOBIPHICTB TOKYMEHTIB.

VY nepexiaaanbKii IpaKTHIL JJIs TTOI0JaHHs 0e3eK-
BIBAJICHTHOCTI 32CTOCOBYETHCSI KiJIbKa OCHOBHHX CTpa-
Terid. OHUME 3 HAUTIOMIMPEHIIAX € TPAHCKPHUTIIIA
Ta TpaHCIITEpAaIlis, SKi JAIOTh 3MOTy 30eperTd Haili-
OHABHO-KYNBTYpHY crierudiky cmoBa. Lli mpuitomu
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BOXJIMBI B XyHOXKHIX TEKCTaX, ¢ HEOOX1THO BiATBO-
PHUTH aBTEHTHYHY arMocgepy Ta KonopuT. Hanpuknarn,
Ha3BU TPAJUIIIMHUX TIOJBCHKUX CBSIT, SIK-0T Andrzejki
JOLUTBHO TIepefaBaTn sSK Auodwceliku, 3a TOTpedU
CYNPOBOKYIOUM X CTHUCIUM KOMEHTapeM. I[HIIoro
MIOIITMPEHOIO CTPATETIEI0 € OMMCOBUH TIEpEeKIIa, KOIn
3HAYEHHSI JICKCEMU PO3KPHUBAETHCS YePE3 POZTOPHYTY
XapakTepUCTHKY. Takuid MiJXiZi BUKOPUCTOBYETHCS B
PI3HHX THITaX TEKCTIB, 30KpeMa HAyKOBHX Ta IyOIiIHc-
TUYHHX, JI¢ TOJIOBHOIO METOIO € TOYHICTh Ta 3PO3yMi-
Jicth iH(opmarii. BaykmuBUM IHCTPYMEHTOM € TaKOX
(byHKIIiiHA 3aMiHa — MiI0ip BiAMOBITHHKA, 110 BHKO-
HY€ aHAJIOTIMHY posib y MOBI nepeknany. Ilpore nei
MeToll MoTpedye 0COOIMBOI OOCPEIKHOCTI, OCKUILKU
HaJIMIPHA aJianTalist MOKe MMPU3BECTH JI0 BTPATH HAlli-
OHAJILHO-KYJIBTYPHOI OCOONMBOCTI a00 BUKPHUBICHHS
3MICTY. Y CydaCHOMY TIepEKJIaI03HABCTBI ITiAKPECITO-
€THCSI OLUIBHICTh KOMOIHYBaHHsSI PI3HHUX CTparerii
3aJIe)KHO Bifl THITy TEKCTY, KOMyHIKaTHBHOI METH Ta
O4YiKyBaHb PELHITIEHTA.

OTxe, BIATBOPEHHsI 0€3€KBIBAaJCHTHOI JICKCUKU B
YKpaiHCbKO-TIOIBCHKIM MOBHIN TIapi € CKIIaIHIM IIPO-
necom. He3Bakaroun Ha OJIM3BKY CITOPITHEHICTH 000X
MOBHHUX CHUCTEM, LISl TIpallsi BUMArae He JIUIIE BUCOKOT
MOBHOT KOMIETEHIIi1, a i TUOOKOTO PO3yMiHHS KYJIb-
TYPHOTO, ICTOPHYHOTO Ta COI[IalbHOIO KOHTEKCTY.
Came 37aTHICTh (axiBIg THYYKO MO€IHYBATH Pi3HI
ITiIXOMH — BiXl 30epeKeHHST aBTEHTHYHO1 (hopMH 110 11
(hyHKIIHOT ajanTallii — BU3Ha4Ya€ SAKiCTh pe3yiIbTaTy
Ta PIBEHb aJICKBATHOCTI BIITBOPCHHS TEKCTY.

BucHoBkHu. Y crarTi JOBEIEHO, IO I€HETHYHA
OJU3BKICTh YKPATHCHKOI Ta MOJIBCHKOI MOB € HE JIUTIIE
YUHHUKOM, SIKUH MOJIETTY€e HABYAHHS, a i BaXKJIUBUM
JDKEpenoM MIKMOBHOT iHTepdepeHii. HaiiOinbi
Ypa3IMBUMHU B I[bOMY acCIeKTi € JeKCHYHHuH i (pa-
3€0JIOTIUHUH PiBHI, Jie 30BHIIIHS MOAIOHICTH (opM
4acTo MPHUXOBY€E TIMOOKI CEMaHTHWYHi, CTHIIICTHYHI
a6o ¢yHKuiliHI po30i1KHOCTI.

AHaii3 OCHOBHHMX THIIIB MDKMOBHOI OMOHIMIT
Ta CEMaHTHUYHOI acUMETpii 103BOJIMB BHUSBUTH 30HU
MEepeKIa abKoro PU3HKY, Cepel SKHUX OCOOIHUBE
MicIle HaJIe)KUTh EHAHTIOCEeMIi K CKIIATHOMY TIPOSIBY
CMHCJIOBOI MoJsipHOCTI. BusHaveHo, mo ¢paszeono-
TIYHI OTUHUII CTAHOBJIATH OKPEMY 30HY ITiIBHICHOT
CKJIaJJHOCTi, OCKUIBKM IX mepeknan mnoTpedye Bpa-
XyBaHHSI KyJIbTypHOTO migTekcTy. OcoONnuBYy yBary
MIPHUIIJICHO TTPOOJIeMi BiITBOPEHHS O€3eKBiBAIEHTHOI
JICKCUKHU; OOIPYHTOBAHO JIOIUIBHICTh 3aCTOCYBAHHS
pI3HHX CTpareriii i mepexiamgy 3aleKHO Bill THITY
TEKCTY Ta KOMYHIKaTHBHOT METH.

VY pe3ynbTaTi TOCHTiHKEHHS TOBEACHO, IO BHUKO-
pHUCTaHHSI KOHTPAaCTHBHOIO aHamidy crpusie (Gopmy-
BaHHIO HAaBUYOK KPUTHYHOTO 3iCTABICHHS MOBHHUX
SIBUIIl Ta <JIIHTBICTHYHOI» MWJIBHOCTI MaiOyTHIX
nepeKyagadis.

[lepcniekTBE TOAANBIINX PO3BITOK ITOB’SI3aHI
3 PO3POOJCHHSAM NPAKTHYHUX METOAMK HaBUYAHHS
nepexyagy, CupsMOBaHUX Ha 3armo0iraHHs THIIOBUM
iHTep(epeHIIIHHAM TTOMUITKAM.
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